            ГНАТ ГОЛКА 
                 ХРОНІКА 

        ШОСТОЇ ПАЛАТИ 
Літературні пародії
                                                   ПЕРЕДМОВА

«Споконвіку було Слово, а Слово в Бога було, і Бог було Слово.»

Цими рядками починається Свята Євангелія від Іоанна, і, напевно, немає людини, яка би 
їх не чула. Але чути і розуміти – це, на жаль, різні речі. Особливо неприпустимим є 
оце нерозуміння для тих, кому подаровано Творцем чи не найкоштовніший дар – дар 
володіння Словом, адже Слово – це першооснова і першопричина всього сущого, це – 
сакральна суть всіх речей і подій, це – потужна енергетика і неймовірна сила, це –
наймогутніша зброя. Воно може нести у собі як спасіння, так і руйнацію, як любов, так і 
ненависть, як світло, так і темряву. Не можна бавитись і загравати зі Словом, не можна 
до нього ставитись несерйозно, не можна його ігнорувати та зневажати, не можна його 
нівелювати, перетворювати у нісенітницю, порожній набір звуків чи символів, безглузду 
абракадабру. Це – великий гріх. І за нього доведеться відповідати. Відповідати перед Тим, 

Кому очей не замилиш, а Він спитає суворо, і спитає перш за все у тих, кому це Слово 
було подароване для того, щоб творити предивну красу, а не вичворяти брудне 
потворство, осявати світлом знання, а не занурювати в темряву профанації, свідчити святу 
правду, а не засліплювати лицемірним лукавством, віщувати глаголи істини, а не 
вивергати отруту ідіотизму, пригощати плодами радості, а не жбурляти лушпинням 
вульгарності, підносити чистоту любові, а не сіяти чорноту ненависті, прославляти велич 
почуттів, а не вип’ячувати гниль розпусти. 
Поет – це воїн, і його зброя – це Слово. Він повинен нести відповідальність за кожне своє 
написане слово, адже з того часу, як він його накреслив на папері і випустив у світ, це 
слово уже йому не належить. Воно починає жити своїм життям, несучи те, що в нього 
було вкладено, значною мірою змінюючи навколишнє середовище та вибудовуючи цей 
світ. 

Майбутнє творять не політики і товстосуми, а художники і поети, не війни та революції, а 
краса і мистецтво, не гроші та ресурси, а Слово і ще раз Слово.  

Тому дуже гірко і боляче дивитись на сьогоднішню так звану «поезію»: на те 
віршомазництво, яке безсоромно витворяють сучасні літератори, на те словоблудство, яке 
бездумно виливають нинішні піїти, на те безглуздя, яке тупо шпурляють «неповторні 
дарування». 
Цікаво, а чи маститі, короновані, цяцьковані, премійовані «митці» самі читають все те, 

що вони пишуть, і чи бодай замислюються над тим, хто їхні «шедеври» здатен зрозуміти, і 
кому, взагалі, це потрібно? Напевно, що ні – ґонор не дозволяє. Зате вони дозволяють собі 
повчати та правити інших, забувши (а, може, і не знаючи) слова генія: «…Хай спів твій 

буде запахуще миро/В пиру життя, та сам ти скромно стій/І знай одно – рoeta semper 

tiro(поет завжди учень).» 
А чого варті молоді модерні поети-двотисячники – «майбутнє української літератури» (як 
вони самі себе називають)? Спаси нас, Господи, від такого «майбутнього», бо якщо це і є 
майбутнє української літератури, то в української літератури немає майбутнього. 

Неможливо на це все дивитись і мовчати. В даному випадку мовчання є не золотом, а 
злочином. 
Ця книга і є отаким немовчанням. 
«Хроніка шостої палати» − це збірка зі 100 літературних пародій (а подекуди вже і не 
зовсім пародій, і зовсім не пародій) на твори сучасних українських поетів − і знаних, і 
юних, і волинських,  і не тільки.

Цією працею волинський поет-сатирик Гнат Голка висловлює своє відношення (інколи в 

доволі жорсткій формі) до того, що зараз називається «сучасною українською поезією» та 
до тих, хто цю «поезію» робить. 
Автор заздалегідь хоче зауважити, що ніяких вибачень і перепрошень нікому приносити 

не збирається, позаяк він служить тільки Слову, а, як уже було зазначено вище:
 «Споконвіку було Слово, а Слово в Бога було, і Бог було Слово.»

                                                                                                           Гнат Голка
Миттєвовічний пеклорай,

Падіннєзлетів сльозосміх:

Злиденноцарственна  пора – 

Обман правдиво допоміг!

Тікаючи, вже не втечеш ніку-

Ди. Хоч ізусюд ще: “Бережись!”

Жагучі жала бджолокуль,

Закон барвистих міражів.

                   Віктор Вербич, “Зблиски задзеркалля”, 2002 р.

ПЕКЛОРАЙНОБДЖОЛОКУЛІ

В миттєвовічнім пеклораї

Літають жала бджолокуль,

І мухобомби позирають

Вухоочима п'ятодуль.

Обман правдиво помагає – 

Закон снарядокомарів.

Сюдитуди стоїштікаєш

В злиденноцарственній порі.

Міраж смердючоароматний – 

Дупосердець падіннєзлет. 

Я так пишу, я ницознатний

Прутнеголовий ваш поет.

Собаки з бруку

Злижуть блювотину,

Лишивши купки екскрементів, – 

Як пам'ятники

Про людину

Із хворої на смерть

Планети.

               Віктор Вербич, “Зблиски задзеркалля”, 2002 р.

ЕКСКРЕМЕНТИ ДЕКАДЕНТА

Собаки з бруку лижуть блювотину,

А я пишу-творю у цю хвилину... 

...Це видиво мене так надихає...

А ще коли хтось розум засирає,

Лишивши людству купку екскремента,
Як пам'ятник про чудо-декадента.

Дзеркало в формі нуля.

Тиші утомлений стогін.

Хоч як

Вдивляюся я,

Але – 

Нікого

Й нічого.

            Віктор Вербич, “Зблиски задзеркалля”, 2002 р.

ПОВНИЙ НУЛЬ

У дзеркалі в формі нуля

Не бачу нікого й нічого.

Ану ще погляну здаля

Із самого ґанку-порогу:

Не видно навіть бджолокуль.

Можливо, тому що я – нуль?

Духи...Гріхи...

Верхи...Міхи...

І що я чую?

Кахи...Кахи...

            Василь Простопчук, “Рубаят”, 2006 р.     

ДУХИ... ХИХИ...

Верхи... Міхи...

Паси... Баси...

Низи... Шизи...

Сади...Лади...

Тари...Бари...

Гулі... Люлі...

Тюті... Муті...

Сюсі...Пусі...

Ціці...Піці...

Каки...Маки...

Духи... Гріхи...

Я віршик чую?

Хихи... Хихи...

І ох! І ах!

Цнотливі весталки.

Чумацький шлях

Веде на хутір Фальків.

                 Василь Простопчук, “Рубаят”, 2006 р

АХ – ЧУМАЦЬКИЙ ШЛЯХ

І ой! І ай! І ціле ай-яй-яй!

Я перебрав сьогодні аж за край.

Куди забрів? Це хутір? Ох і ах!

Не винен я – це все Чумацький шлях.

Космологічні – не логічні...
Теологічні – архаїчні...

Всі теми вічні – полемічні...

Непересічні ми у січні.

                  Василь Простопчук, “Рубаят”, 2006 р.   

НЕПЕРЕСІЧНИЙ СІЧЕНЬ

Непересічні ми всі у січні,

Проте у грудні – ми незабутні.

У листопаді – врочисто-раді,

Зате у червні якісь непевні.

Якісь безмовні ми всі у жовтні,

І однотипні такі у липні,

Але у серпні стаєм нестерпні.

У теплім квітні – ми неліквідні,

Приходить лютий – ми шизануті.

І так постійно, нудотно-вічно,

Всі теми різні і полемічні:

Космологічні – і не логічні,

Метафізичні – езотеричні,

Геометричні – екзотеричні,

Астрологічні – мезотеричні,

Філологічні і ботанічні,

Географічні та історичні,

Біологічні – анатомічні,

Економічні – геологічні,

Математичні – зоологічні,

Кібернетичні та лінгвістичні,

Астрономічні – біохімічні,

Неологічні – архаїстичні,

Теологічні – атеїстичні,

Монофонічні − поліфонічні,

Гастрономічні – алкоголічні,

Урбаністичні та ідилічні,

І прозаїчні і поетичні.

Та найгарніші – рубаїстичні...

Усе на світі – суєта,

Все пустота і марнота.

Чужі б отверзнути уста

Для слова праведного, та…

                 Василь Простопчук, “Рубаят”, 2006 р

ЧУЖА СУЄТА

Усе на світі – суєта,
А в суєті чужі уста.

На слово праведне не густ,

Тому чужих шукаю уст.

Сіли в дружньому ми колі

й Кумановському Миколі

наливаю чарку я,

він говорить: – До холери!

Я, аби не дати маху,

теж кажу: – Пішов ти нахер!

Не за себе п'єм – за друга,

а за себе буде друга.

Третя буде за Наталку,

за Наталку і за палку.

От якби лиш знати міру,

скільки треба того кіру,

щоб споїти все блядво?..

                   Іван Чернецький, “Вечірні розмови з Сірком”, 2005 р.

ПОЕТ ГУЛЯЄ!

Я − поет, натура щира,

от якби лиш взнати Міру,

чи Оксанку, чи Наталку −

всіх запрошую на палку.

Тільки би не дати маху.

Та пішли усі ви нахер!

Ще в кишенях гроші є,

то поет усім наллє.

Вип'єм першу, вип'єм другу −
за подругу і за друга − 

третю, восьму, двадцять сьому −
донесіть лишень додому.

Скільки ж треба того кіру,

щоб залити душу щиру.

Гей, несіть бухло-питво – 

нині споїм все блядво!

Ще звечора голуби

по-своєму туркотіли,

а сьогодні навчилися

людської мови.

Сидять на карнизах

і підвіконнях будинків

та різних підвищеннях

і скандують:

– Ю-щен-ко! Ю-щен-ко!

                        Василь Слапчук, “Так!”, 2005 р.

ЗВІРИНИЙ ХОР

В політику я зопалу пірнув, −
і в клятій з головою потонув.

Не знаю, може, й справді я загнув,

та, чесно присягаюся, що чув:

Пернаті на будиночках сиділи:
– Так! Ющенко! – всі хором туркотіли.

Коти в підвалах вили: – Тимошенко!,

брехали пси на вулиці: – Луценко!,

осли ревли: – Геть Кучму! – на весь рот,

іржали коні: – Янек ідіот!

А їжачки, здійнявши ввись п’ястук,

ритмічно скандували: – В-Слап-чук!

...І день іде, і ніч іде,

лише апостола немає.

Та ось прийшов. Слова його – як мед.

І німб оранжевий над головою.

                        Василь Слапчук, “Так!”, 2005 р.

ДОПИСАВСЯ

Вірю в Бога, читаю Писання.

Але, мабуть, забув, що читав,

Бо людину одну на Майдані

Я апостолом здуру назвав.

Він медові словеса казав,

І, здавалося, німб над главою.

Третій рік вже минув – і плював

Цей «апостол» на мене з тобою.

Ну і що тепер маю писати?

Що мені, марновіру, робити?

Певно, заповідь другу читати,

Що «кумира не можна творити».

Колос. Вітер. Небо. Море.

Сміх. Кохання. Сльози. Горе.

Чорне. Біле. Кров. Роса.

Губи. Тіло. Ти. Оса.

                Віктор Наумчик, “Історія однієї хвороби”, 2006 р.

КОРОТКО І ЯСНО

Луг. Будяк. Земля. Смерічка.

Сонце. Хмара. Вигін. Річка.

П'янка. Регіт. Секс. Похмілля.

Шок. Скандал. Собор. Весілля.

Сльози. Нерви. Токсикоз.

Страх. Нудота. Жар. Пронос. 

Біль. Перейми. Негреня. 

Шльондра. Курвисько. Свиня. 

АНТИЛІРИЧНИЙ

Потіли хмари.

Сонце знов брехало

Й збивало палицями сльози.

Ходила по землі трава.

Над нею виростали кози.

               Віктор Наумчик, “Історія однієї хвороби”, 2006 р.

АНТИПОЕТИЧНИЙ

Брехало сонце, потіли хмари.

Збивали сльози кийків удари.

Ходили трави, гасали роси,

З них виростали козли і кози.

Вітри сміялись такі зелені,

А в них пихато пливли олені.

Дуби точили коровам роги,

Слони літали і носороги.

А я стьобуюся поетично – 

Рядки кидаю антиліричні.

Солодким тілом сніг топила

І мала погляд, як багаття.

В мені якась червона сила

Знімала з тебе біле плаття.

                  Віктор Наумчик, “Історія однієї хвороби”, 2006 р.

СИЛА

В мені якась червона сила

Знімала з тебе біле плаття.

Пізніш вона позеленіла,

Набралась духу і завзяття – 

І ліфчик з тебе враз стягнула.

А потім трохи пожовтіла,

Та, посинівши, підстрибнула

І вправно трусики спустила.

А далі в нас піде цензура,

Бо сила раптом почорніла

І в спразі голої натури

Таке...таке...таке... робила...

В чисельнику небо

В знаменнику поле

Горизонт

Рискою дробу

Прикидається

Лише Піфагор

Ніяк Всесвіту

Поділити не може

                   Софія Стасюк, альманах “Перевесло”, 2004 р.

МАТЕМАТИЧНЕ

Чисельник, знаменник, Всесвіт.

Риска, дріб, Піфагор.

Щось поділить не можу

Я цих дурних потвор.

А мо’,  не туди я лізу?

Я – «горизонт», чи митець?

Чи тупо-безглуздий протяг,

Чи ніжний єлей сердець?

На замріяне око криниці

Приклею кучеряві вії місяця

і повіку синтетичного неба

Може і їй хоч раз насниться

Океан

               Софія Стасюк, альманах “Перевесло”, 2004 р.

НАДКРИНИЧНИЙ ВЕРЛІБР

На зашпортану дупу верлібра

Приклею лагідні очі сонця

І посмішку блакитного неба.

Може й мені хоч раз насниться

Поезія.

Вперше дізнаюсь,

що молочай зветься молочаєм

і що ця жінка зветься Наталею.

Заварю коханому чай на молоці.

                            Ната Гранич, альманах “Світязь”, 2003 р.

ВІК ЖИВИ – ВІК УЧИСЬ

Нарешті дізналась!

Тільки б не забути.

Молочай зветься молочаєм,

Ця жінка Наталею,

А я Натою.

Корова – коровою,

А чай чаєм.

Корова дає молоко, а не чай,

А чай це не молочай.

Та ну його, той молочай.

Заварю просто чай на молоці.

Коханий зрадіє...

Тлумачу пелюстки жасмину.

Кожна пелюсточка – сніг,

що виріс у Сахарі.

Кожна сніжинка – піраміда фараона,

який щозими страчує садівників,

за невміння вирощувати лютні

з кульбабового дерева.

                        Ната Гранич, альманах “Світязь”, 2003 р.

ГЛЮК...

Я знову щось поплутала.

Напевно, це був не чай, а молочай,

Чи пелюстки жасмину,

Чи сік беладони,

Чи голівки маку,

Чи листя коноплі,

Чи дурман, чи ще щось...

...Ото заглючило:

Сніг в Сахарі,

Сніжинки – піраміди,

Тирани-фараони,

Кульбабові дерева,

На яких ростуть лютні.

...І щозими жахливі страти,

І щодня прекрасні верлібри,

Сповнені глибокого сакрального змісту.

Іду, 

просто йду.

І нікому до мене немає ніякого діла,

і мені до всіх немає ніякого діла,

нам нікому ні до кого немає ніякого діла.

Ніяк не можу зрозуміти – 

за що людям така воля?

Іду далі.

                           Ната Гранич, альманах “Світязь”, 2003 р.

ПРОСТО ПИШУ

Іду, 

просто йду.

І мені на усіх начхати,

і всім на мене начхати.

Пишу, 

просто пишу,

а що − і сама зрозуміти не можу.

І ніхто зрозуміти не може.

За що така воля?

Пишу далі...

Найбільше ти любиш грушки, 

А я бути твоєю.

                        Ната Гранич,  “Крилатий пес розлуки”, 2002 р.

НАША ЛЮБОВ

Ти найбільше любиш пожерти:

абрикоси, яблука, грушки,

вишні, черешні, сливки,

апельсини, мандарини, банани,

порічки, агруси, смородини,

суниці, полуниці, чорниці,

дині, гарбузи, кавуни, 

кабачки, огірки, баклажани,

помідори, картоплю, редиску,

капусту, моркву, сельдерей,

часник, цибулю, петрушку,

сало, м'ясо, рибу, ковбасу,

сосиски, сердельки, котлети,

вермішель, макарони, локшину,

пиріжки, галушки, пундики,

кнедлики, млинці, сирники, 

холодець, сальтисон, рулет,

голубці, крученики, деруни,

борщ, суп, бульйон, солянку, 

і, взагалі, все, що знайдеш на кухні.

А я люблю дещо інше.

Частіше би виходив з кухні

і зазирав у спальню,

бо придурію від нестачі

і побуду ще чиєюсь.

учора знову

не померла

завадили

непередбачені

обставини

       Ольга Ляснюк, “Третє бажання”, 2004 р.

ОДА ЖИТТЮ

От халепа! Знову не вмерла!

Обставини кляті завадили.

Зате верлібри які поперли – 

Друзі пожить порадили:

– Ну що ти, Олю! Яке вмирати?

З твоїми цицьками – це просто злочин,

Бо, окрім вірші дурні писати,

Є ще чимало прикольних збочень.

ніч

ожинове варення

намащене на шибку

не раз

зішкрібала його

щоб поласувати

напевно

тому я брюнетка

             Ольга Ляснюк, “Третє бажання”, 2004 р.

БРЮНЕТКА ВНОЧІ

Я брюнетка. Тому я голодна.

Особливо вночі так страждаю:

І варення із шибок холодних,

Як не бачить ніхто, зішкрібаю.

Просто банка з варенням розбилась

І заляпало вікна в кімнаті.

Та зате я уволю наїлась – 

Ми цей рік на ожину багаті.

Жінка  схожа на лампочку

сміється світлом

знімеш абажур

засоромиться

але засяє ще яскравіше

             Ольга Ляснюк, “Третє бажання”, 2004 р.

ЖІНКОЛАМПОЧКА

Люблю я жінок повновидих,

На лампочку кругленьку схожих: 

Прозорих, чистеньких, помитих,

Гарячих, усміхнених, гожих.

Та нині я чорно сумую –

Аж душить холодна зажура:

Всю ніч нині мацав одну я – 

Та геть не знайшов абажура.

поставила крапку там

де кричала кома

забула задути свічку

щоб не втекла перша

запряжена у пару

замурованих

спіймалась на червоному

довелось розплачуватись

двокрапкою

                 Оксана Гундер, “Фарбую мокрий дощ”, 2002 р.

ФАРБУЮ ВАМ МІЗКИ

( рецензія на всю збірку)

Спіймався я на чорному,

Забув задути свічку:

У вислові психічному

Шукав поезій річку.

Ні в першому, ні в сотому

Ні сім'я, ні зернини – 

У хворих дум болотові

Верлібри-домовини.

Ні глузду, ні експресії – 

А барви ні краплини.

Скажіть, що це поезія, −

І я в вас камінь кину.

до мене ластівки

приходять пішки

в'ють гнізда

під моїм порогом

і відходять

у мене квіти

ростуть

в небо 

а як тепліше

запилюють комах

до мене хмари

гримуться під вершки

щоб я їх 

ковтнула десь післязавтра...

                               Олена Пашук, альманах “Світязь”, 2003 р.

ЧЕХАРДА

До мене ластівки приходять пішки,

і квіти в небо коренем ростуть.

Гримуться хмари, ледь не збивши ніжки,

щоб післязавтра їх могла ковтнуть.

І взагалі все дивно якось в мене:

думки, рядки, ілюзії, слова,

комахи, гнізда, пташечки, іме́на –

безглуздий тріск дівочого єства.

сонце сходить

мов хліб на дріжджах

який

бабуся замісила

на згині неба

сідаємо сім'єю до столу

пускаючи під стелю

молитву

пробачте

більше не буду

змітати зі столу

сонячних зайчиків

                    Олена Пашук, альманах “Світязь”, 2003 р.

НЕЗГРАБНА МАНТЕЛЕПА

Сонце сходить, мов хліб на дріжджах,

Як бабуся на згині неба.

Боже мій! Я зайців змахнула,

О, незграбна я мантелепа.

Більш не буду змітать зі столу

Ні зайців, ані хлібних кришок – 

Я молитву пущу під стелю,

Щоб таке не писалось більше.

Хтось підпалив копицю неба

стрибають зорі з літака

чи може я вже не така

така яка тобі не треба

чи може я зима без снігу

гудуть джмелі в моїм волоссі

іду без слів іду назовсім

під поліетилену кригу

               Олена Пашук,  “Дві тонни. Антологія поезії двотисячників”, 2007 р.

ТАКА, НЕ ТАКА

Гудуть джмелі в моїм волоссі,

А в мозку лазять скарабеї,

І я, напевно, хвора зовсім –

Несу відверту ахінею.

Я з будуняри вранці встала,

Вчорашнім пивом похмелилась –

І думку першу записала,

Що в голові моїй з’явилась.

Горять снопи із літаками,

Зірки підстрибують у небі:

Іще хильну зо двісті грамів –

І я уже така, як треба.

Ну що ж я можу поробити,

Як в голові у мене каша?

Я дивна, як трава без літа

І, як без сиру простокваша.

Чудна, немов зима без снігу,

Як целофан без мармеладу,

Химерна, мов торішня крига

І загадкова, як цикада.

Кому така клінічна треба?

Іду без слів, іду назовсім.

Піду спалю копицю неба

І потрушу джмелів з волосся.

Рибою в мені, щукою

Вранці прийти до дурня.

Срібною, невідчутою,

Мертвою, а прийду я.

Як тобі, дурню, плачеться?

Як тобі щастя пружне?

Взяв би мене, а начебто

Руки тобі не служать.

Як тобі доля в’яжеться?

Ну ж бо, не бійся, сміло!

Ми на печі не зляжемось, – 

Я загубила тіло.

               Анна Малігон,  “Дві тонни. Антологія поезії двотисячників”, 2007 р.

ЗАГУБИЛА

Вчора була я щукою,

Мертва смерділа в хаті.

Завтра я буду сукою,

Буду на всіх брехати.

Стану ще, може, куркою,

Дурню аби не дати.

Легше такою дуркою

Білий папір каляти.

Вірші мої не в’яжуться,

Може, писати прозу?

З музою ми не зляжемось, – 

Я загубила розум.

Коли ти так дивишся в’їдливо на мене, в мою варикозну любов

я хочу сказати, що в мене нічого немає.

Окрім вивихів у голові. Окрім віршів цих документальних,

                                                                                            немов 

сутінки попід очима, що їх оператор знімає

у профіль.

              Софія Сітало,  “Дві тонни. Антологія поезії двотисячників”, 2007 р.

ВИВИХИ

Не дивіться ви так на мене,

Не шукайте в мені таланту,

Не тріпайте любовні вени,

Не в’їдайтесь в засохлі гланди.

Геть нічого в мені немає,

Окрім вивихів у голівці,

Окрім сутінок в оці скраю,

Окрім тіней у лівій брівці.

Та ще вірші документальні

І думки мої варикозні,

Та рядки оці ненормальні —

Аж самій стає гидко й млосно.

Темне світло на дні карафи,

І сльозливі нічні віконниці.

Може, врешті комусь потрафить

Приблудитися у безсоння це.

Запивається незабутнє.

Тихо дихаєш. Стеля вищає.

Знаєш, кожен із тут присутніх

Ділить постіль із жінковідчаєм.                                                                       

     Катерина Калитко,  “Дві тонни. Антологія поезії двотисячників”, 2007 р.

ЖІНКОВІДЧАЇ

Як набридли ці «жінковідчаї» – 

Малолітки постільнозвихнуті:

Тілоздихані, стелезвищені,

Недотрахані і запийнуті.

Їх нудотно-блювотні віршики, –
Це сльозливо-шмаркате скигління.

...А душі так заспрагло лірики,

А душа хоче слова – зцілення... 
У прямокутнищі — мешкаю,

по прямокутницях — ходжу...

Сідаю — на прямокутник,

обідаю — за прямокутником,

лягаю — на прямокутник,

прямокутником укриваюсь...

Одні прямокутники — читаю,

на інших пишу,

на треті молюсь...

               Макс Лижов,  “Дві тонни. Антологія поезії двотисячників”, 2007 р.

СИНДРОМ ГЕОМЕТРІЇ
Усе в моїй палаті прямокутне:

Підлога, стеля, стіни і карниз.

І так мене заклинило відчутно,

Аж я в куток за койкою забивсь.

Казав учора лікар Переноско,

Що в мене геометрії синдром −
Одна реально звивина у мозку,

Та й та прямим защемлена кутом.
у секондгенді відчуттів

трапляються неповторні речі.

rrrrreal fucking higher речі!...

               Макс Лижов,  “Дві тонни. Антологія поезії двотисячників”, 2007 р.

OH, FUCK!

у збіговиську юних словоблудів

трапляються невиліковні особини.

rrrrreal fucking uncurable особини!...

заблищали сніжинки — льодяники

наче усмішка з ранку — вогні

і такими беззахисно п’яними

новорічні посипались дні

вовкулака приходив на милицях

www.я — снігуронька.com

і моя Україна збудилася

коли пестив її язиком

       Дмитро Лазуткін,  “Дві тонни. Антологія поезії двотисячників”, 2007 р.

І ПЕРОМ І ЯЗИКОМ

так чудово усе починалося

а вкінці як обляпав лайном

натверезо спочатку писалося

а пізніш www.vodka.com.

потім все в голові помутилося

вовкулаки снігурки вогні

і ще спробуй згадай що робилося

в новорічні захмілені дні

пам’ятаю уривки монтовані

ніби гімн урочисто співав

далі дівку якусь розмальовану

на дивані в кімнаті кохав

про Вітчизну я думав поглиблено

коли пестив її язиком

а рукою папір ощасливлено

цим прекрасним ялозив рядком

дівка точно уже вдовольнилася

Україна іще почека 

отака от дурня народилася

з-під мойого пера-язика

           ми відчуваємо повітря потяг

        вітри йдуть вулицями як поїзди

        ліфти гуркотять як водоспади

             ми чекаємо вітер разом

                   на Холодній горі

                   на Холодній горі

         Артем Антонюк,  “Дві тонни. Антологія поезії двотисячників”, 2007 р.

         ШОСТА ПАЛАТА

        ми відчуваємо ліків запах

аромати летять коридорами як каталки

            гуркотять як візочки

        ми чекаємо уколів разом

               в Шостій палаті

               в Шостій палаті

Неманікогоасвітло

горить-бабанеля-

неманікогоасвітло

горить/нікогонем

аєкрапаєдощ/увім

кненесвітлозатопи

тьквартиру/нікого

немаєасвітловідкр

ите/нікогонемаєас

онцегорить

         Артем Антонюк,  “Дві тонни. Антологія поезії двотисячників”, 2007 р.

ШОСТА ПАЛАТА

   (продовження)

татутіпродовжувати

неварто-ітаквсезрозуміло-

діагноз/яктоговорить

сяналице/тащобяздох

такуфігню/читати/хоч

вбийте/ніколи/непогоджусь

щоценормальноіщо/цемає

правонетещо/називатись/
поезієюавзагалі/
право/нажиття

ДУРКА

Я залізу на пеньок і поскачу!

Дурка плаче по мені, дурка плаче!

Я від неї всім на зло заречуся.

Дурка плаче по мені — я сміюся.

Я наїмся ритуального сала,

Що по рації мені передали,

І відкрию гамівного портала,

Щоби дурка по мені заридала.

      Артем Захарченко,  “Дві тонни. Антологія поезії двотисячників”, 2007 р.

100% ДУРКА

От були у нас раніше поети:

Все пророки, бунтарі та естети,
Зодчі віри, волі, правди і сили, 

А тепер – одні клінічні дебіли. 

Не творять, а сранослов висирають – 

Бідна Матінка-Вкраїна ридає.

Як поглянеш на це плем’я шмаркаче,

То за кожним з цих «митців» дурка плаче.

Не дай ніколи нікому

Зрадити нас

Феномен Лантенака

           Радість мого безсоння

          Щастя мого безсоння 

          Сонце мого безсоння

         Світло мого безсоння 

         Смуток мого безсоння

         Пекло мого безлюддя

Привіт вагонам метро

І приблудним собакам

                 Андрій Яросевич, “Поророка”, 2000 р.

МОЄ БЕЗГЛУЗДЯ

Не давай ніколи нікому

Читати це

Синдром Дауна

          Радість мого безглуздя

          Щастя мого безглуздя

          Сонце мого безглуздя

          Світло мого безглуздя 

          Смуток мого безглуздя

          Пекло мого безголов’я

Привіт шахтовим вагонеткам

І домашнім тарганам

        Пара Ноя

Не чоловік і жінка

       Сторінка 

       На вітрах

Де тільки Ти і Я

        Не вчора

                не сьогодні

                чи ніколи

   Строката віра

      Дні холодні

     Сльоза твоя

     І пара-ной-я

                 Андрій Яросевич, “Поророка”, 2000 р.

ПАРАНОЙЯ

Ми з тобою

Пара Ноя

Хлоп і жінка 

І ряднинка

І сьогодні

Я голодний

Хоч хвилинку

В день холодний

Дай з тобою повалятись

На вітрищах погойдатись

Бо дурію без кобіти

Вже таке почав творити

                        взяв сторінку

                        у клітинку

І думки свої строкаті

Став у стовпчик викладати

Шкрябав вчора і сьогодні

На пеньочку під сосною 

Думав вийдуть вірші модні

Вийшла повна паранойя

Я вірив, я знав,

Що настане ця дата — 

Із сірого будня

До світлої мрії

Мене понесе

Кольорово-строката

Повітряна куля

Шизофренії.

                             Юрко Позаяк, “Дивоовид. Антологія української поезії XX століття”, 2007 р.

ШИЗОФРЕНІК

А я таки знав: не минеться так просто

Жага до писально-віршованих технік.

Я думав — я куля і плигнув із мосту,

А люди кричать навздогін: «Шизофренік!»

КВАЗІАМОР

Квазіамор – прекрасна штука,

Як солодко хвилює нас

Шалена серця псевдо мука,

Страшне страждання лиш на час!

Ерзац-кохана! Ти не знаєш

Як квазі я тебе люблю!

Віддай же все, що ти ще маєш,

Своєму псевдо королю!

Принцесо! Швидше роздягнися!

Принцесо! Швидше на матрац!

Ну, все в порядку, –- понеслися:

Ерзац, ерзац, ерзац, ерзац!

                 Юрко Позаяк, “Біла книга кохання. Антологія української еротичної поезії”, 2008 р.

НАТУРАМОР

Гумова лялька – класна штука,

Ерзац-кохана – вищий клас!

Так файно моститься у руки,

Дає без слова кожен раз.

Ніяких ахів залицяння,

Ні мук принижень, ні відмов – 

Оце справжнісіньке кохання,

Оце є істинна любов.

А квазі там  – у світі стресів,

Пліток, чуток, сварок, підозр. 

Люблю тебе, моя принцесо,

Моя свята натурамор!

КОХАННЯ БЛИЗЬКО

Як хлипко вивисне цицяк

І затремтить драглисто-дрібно,

Шепоче серце: щось не так!

Це до кохання не подібно!

Коли ж туга і пружна грудь,

Коли руці на ній не слизько,

Я знаю, що любові буть,

Я знаю, що вона вже близько!

                 Юрко Позаяк, “Біла книга кохання. Антологія української еротичної поезії”, 2008 р.

ЦИЦЬКОЛОГІЯ

Якщо цицьки дрібні-драглисті

Й брутально схильні до звисання,

Жени від себе мрії чисті –

Бо це ніяке не кохання.

Якщо цицяк тремтить хлипливо,

Коли руці на ньому слизько,

Втікай скоріше – це зрадливе,

Заразне й капосне дівчисько.

Любов лиш там, де грудь тугенька,

Рожева, пружна і налита, 

І не вміщається у жменьку –

Пахнюча, ніжна й соковита.

Оце і є солодка втома,

Твоя омріяна коханка:

Хапай її, тягни додому

І шпортай з вечора до ранку.

Запам'ятай, цю прозу світу – 

Життя таке хистке-мінливе:

Все інше, що ще є в кобіти

В коханні зовсім не важливе.

АПОЛОГІЯ СНУ

Я більше сон,

ніж будь-що інше.

Сновида — вдень,

вночі — маруда.

Для мене все одно, яка пора,

яка луна від німоти моєї,

звук сну — для мене найсолодший звук,

якщо він є,

він є,

це мій, це мій журливий звук.

веселий звук і звук ніякий.

Примхлива як натхнення

і мудра як сова

з’являється таки до мене

моя несонна  хіть сказати слово.

Тоді я зрадником стаю,

туманний сон росою осідає,

і я за зраду дістаю

велику нагороду — 

себе — усю росу,

і знову скрізь туман.

і знову звук мій — справжній,

а не слово.

                             Іван Лучук, “Дивоовид. Антологія української поезії XX століття”, 2007 р.

ЗВУК СНУ

Люблю я смачно подрімати,

Поспать, подрихнуть, покуняти

Вночі, увечері та вдень,

І щоб ніхто анітелень.
Лиш звуки сну мої зрадливі,
Журливі, ніжні та примхливі,

Як димно-маревний туман

М’який огортують диван.

І я стаю натхненним знову:
Без рими, розміру і слова — 

Моя невтомно-мудра хіть  

Вві сні вирує і бурлить.

Хроплю щасливий — посміхаюсь.

Лиш час від часу розбиває

Німу стіну мій справжній звук —

Веселий і солодкий пук.

а рима

дверима

гуп

                 Назар Гончар, “Дивоовид. Антологія української поезії XX століття”, 2007 р.

ГУП-ТУП

а рима дверима гуп

а муза ногою туп
а серце у грудях тук

а срака підступно пук

а пика очима глип

а писок зубами скрип

а пальці кістками клац
і плоский верлібрик бац

’чулення:

роз-о-зне-

розпука пуп’янка п’янка?

яка різниця? – 

чи світ – в’язниця?

чи в’язання пісень?

’е?
                 Назар Гончар, “Дивоовид. Антологія української поезії XX століття”, 2007 р.

’ЧЕННЯ
’чення:

збо-о-чен-

розкладання душ тотальне?

де поезія? – 

чи світ – божевільня?

чи в’язання зашморгів?

’е?
Що? Спіймала свій кайф? 

Покажи язика відображенню,

цьомни пристрасно в дупу гумового віслюка…

Так минає любов, гладша тіло і чай вистига,

так цукорок зникає і гублять привабливість враження.

                 Вікторія Стах, “Дивоовид. Антологія української поезії XX століття”, 2007 р.

УСЕ МИНА
Проходить все, як гладша біле тіло,

Холоне чай і тане цукорок.
Усім нема до мене більше діла, 

Єдиний друг – гумовий віслючок…

Його цілую присмоктом у дупу,
Та у минулих враженнях гублюсь,
Хлебчу казан горохової зупи
Та у трикляте дзеркало дивлюсь.

Колись була прудка, струнка і дика,

Ловила кайф, розбурхувала кров – 
Тепер в трюмо моя не влазить пика, –
Отак мина і врода, і любов.

Стоять каштанів свічі,

Як члени чоловічі.

Напружаться на вітрі – 

І бризне ніжний цвіт.

І я у тому цвіті,

Як терлиця в термітті.

Молю єдине в Бога – 

Ще жменьку юних літ.

                 Ніна Гнатюк, “Біла книга кохання. Антологія української еротичної поезії”, 2008 р.

СТУРБОВАНА БАБУСЯ*
Тут щось таки нечисто:

Не можу вийти в місто – 

Дерева ніби члени

Пружиняться-стоять.

Каштани, клени, буки

Хитаються падлюки,

Так звабно і шалено – 

Мою нуртують стать. 

І я уся трясуся

Та потайки молюся – 

Припер би хто до клена

І бризнув благодать.
Отого цвіту жменьку

Свічнув би хто старенькій –

А там, кохана ненько,
Не шкода й помирать.

*Ніна Гнатюк народилась 18.03.1947 року.
Ти гарцював,

ти закручував гайки,

тиснув обценьками мої стегна.

Було гаряче, і разом з тим

звабно,

чулося лагідно і запекло.

Ти стукав мною

об ріг будинку,

смикав волосся,

заламував пальці.

Зойкувало, корчилось

моє тіло,

хлюпало носом, але ж – 

кохалося.

Я така рідна й така

ко-ло-рит-на.

Й зачіску міняти час від часу 

не треба.
                 Мотря Чуйбіска, “Біла книга кохання. Антологія української еротичної поезії”, 2008 р.

СПОВІДЬ МАЗОХІСТКИ
Я така колоритна особа

І такі маю рідні бажання:
Щоб мене ти за патли посовав −
Бо для мене це вияв кохання.

Щоб розмазав по розі будинку,

Повисмикував брови та коси,
Поламав мені ребра і спинку,

І розквасив шмаркатого носа.

Потрощив всі фаланги і пучки,

Повитягував вени і жили,

Повисмикував ніжки і ручки,

Щоб аж скорчилось грішнеє тіло.

От від цього я звабно дурію,

Аж гарцює нестримне жадання −
Тільки так я любов розумію,

Лиш такого я хочу кохання.

P.S. А як віддерти добре 
мене, до збочень ласу – 

то й зачіску не треба 
міняти час від часу. 

Коли НАС

не стане у цьому світі

на перший погляд

нічого не зміниться

Тільки

без тертя моїх сідниць

стиснутими твоїми

зігнутими у колінах ногами

старий диван – помре…

                               Мстислава Чайка, “Біла книга кохання. Антологія української еротичної поезії”, 2008 р.                 

НЕЗМІНІСТЬ
Нічогісінько тут не зміниться,
Якщо раптом я вріжу дуба,

Лиш старенький диван опиниться

В самоті без моєї дупи.

Світ стояв і ще вік стоятиме

Без такої, як я писаки,

Тільки бідний диван скучатиме

Без валяння колін і сраки.

Як було, так усе й залишиться,

Якщо я відійду у Лету,

Лиш гівна у мистецтві зменшиться
Без такої «тертя-поетки».

Я знав одну брюнетку на Подолі,

Що голову купала в пергідролі.

Була ця дівка з кам’яним подолом,

Та й нічка з нею темною була.

А виявилося – проста дівуля.

Сміялась навіть з пальця, навіть з дулі,

Та й головою сторч летіла в люлю.

І знову нічка темною була.

А були в неї дивовижні перса!

В одному з них таки знайшов я серце.

А в тому серці стільки було перцю,

Що знову нічка темною була.

                 Віктор Недоступ, “Біла книга кохання. Антологія української еротичної поезії”, 2008 р.

А НІЧКА ТЕМНОЮ БУЛА
Я думав, ти − принцеса,

Струнка й довготелеса,

Усміхнено-білеса,

Та нічка дуже темною була.
Кохав тебе до ранку,

Пихтів безперестанку, 

Годив всім забаганкам.
Та дуже нічка темною була.

Натішившись досхочу,
Продер уранці очі,
Та з жаху аж підскочив −
Ну дуже нічка темною була.

Ти виявилась – шкапа,

Страшнюча, наче жаба.

Кошлата, мов та мавпа.
Ой, дуже нічка темною була.

З косою, як в цибулі,

З зубами, як в козулі,

З цицьками, наче дулі,

Ох, нічка дуже темною була.

Я ледь не проблювався,

Прожогом підірвався,

Світ за очі погнався.
Задуже нічка темною була.

Із мене вже доволі

Брюнеток із Подолу

З підступним пергідролем.

Та нічка аж затемною була.

З тих пір, як так обпікся,
То на крові зарікся

Вночі гулять по біксах,
Щоб темною знов нічка не була.

В тілі

жінки

знайшов дірку

і

довго терся

намагаючись

відтворити

процес

Добування

Вогню

                 Василь Халахур, “Біла книга кохання. Антологія української еротичної поезії”, 2008 р.

ОДА ДІРЦІ
Це для лицаря жінка – мила,

Дивна мрія, богиня, зірка,

А для мене, бика, лиш тіло,

Де знайшов я прикольну дірку.

А кохання – душа і серце?

Ці дурниці уже дістали:

Упіймав, нахилив, потерся,

Облизнувся, погнався далі.
те рожеве

що твердне в руці

наповнює мене

синім небом

                 Марія Ревакович, “Біла книга кохання. Антологія української еротичної поезії”, 2008 р.

РОЖЕВЕ І ТВЕРДЕ

спробуй те

рожеве і тверде

не тільки пом’яти у руці

а й засунути собі кудись

природа підкаже куди

впевнений

воно наповнить тебе

ще й білим морем
В мерві бридкій біліє книга, залита воском

тої свічі, котру я ще запалю, можливо…

Серед стола хисткого виявом вищого лоску,

вищих мистецьких марень,

пляшка стирчить з-під пива.

Попелу купка, чинарик, жовтий кавалок газети,

можна іще розібрати декілька слів про події…

Але тріщить голова, од прямокутних конкретик

Мозок мені скапує з лоба прямо на вії.

                          Андрій Охрімович, “Дивоовид. Антологія української поезії XX століття”, 2007 р.

З БУДУНА 

Вершина мистецьких марень – обпитися тупо пивом,

Розвести бедлам у хаті, ну й ще поблювать, можливо.

Та, з лоба, обтерши мозок, про всю цю бридотну мерву

Рядки з будуна шкрябнути … Ну чим не круті шедеври?
Це не дощ – це на дереві сніг перший топиться,

Це не листя – це в морі його острови…

Я підвішений десь між хлопами і хлопцями,

І, незаймані ще, вже блядують мої хоругви.

Білим цвітом кущі процвіли, білим холодом,

Це не ягоди сірі в гілках – це лише горобці,

І земля, гейби я, виглядає ні старо, ні молодо, – 

Із цукеркою в лівій, кондомом у правій руці.

Сніг упаде і стопиться, й знову упало болітиме

Ці вкраїнські асфальти, пшеничні і мінні поля.

Ще хитаюсь між мамою й іншою зовсім кобітою.

Та до слова «любов» додаю уже подумки «бля».

                          Назар Федорак, “Дивоовид. Антологія української поезії XX століття”, 2007 р.

ЛЮБОВ-БЛЯ 

Я не лірник, не промінь свічада заломлений,

Я не бард і не чарів кохання співець…
Я атол, у середину моря застромлений,
Прапорець, чи то пак − молодечий кінець.

Крізь кущі, переповнені падаллю тухлою,

Крізь багно і засраний вкраїнський асфальт

Я іду із гандоном в руці, як з хоругвою
До кобіт у смердючий притон блядувать.

Та яка там у біса «любов» перетоплена?
Мене кличе природа, ця гейби земля!
Мене членом рішуче за горло захоплено –
Аж дурію, так хочу відвертого «бля».
Листя багряне, жовте, брунатне,

Листя зелене…

Виткався з нього килим абстрактний,

Виткався з мене.

Радість і смуток, злет і досада – 

Карби на серці…

Килим той дикого винограду

Тчеться і тчеться…

Барв різнобій, і усе поспліталось

Так безсюжетно…

Тільки життя, що його започало,

Таке конкретне…

                          Роман Кудлик, “Дивоовид. Антологія української поезії XX століття”, 2007 р.

АБСТРАКЦІЯ

Швиргає осінь у лоб кулеметно

Листя, галуззя…

Сипляться з мене рядки безсюжетні – 

Тупо безглуздя.

Ллється потоком барвистих абстракцій

Злив туалетний.

Я потопаю в лайні профанацій

Таки конкретно...

я не поет,

бо мої слова грубі,

як поліна,

і не мистець,

бо мадонни німі до мене,

як чужі фотографії,

і не філософ,

бо не можу читати

ні Канта.

ні Декарта

але коли ніч

і коли пече мозок,

що мені робити?

− коли б я вмів ходити на голові,

я ходив би

                        Юрій Тарнавський, “Дивоовид. Антологія української поезії XX століття”, 2007 р.

НЕ ПОЕТ
Із мозком запаленим лихо – 

Пече наче гнійний нарив.

Якби ж догори бігав дригом,

То трохи б його пригасив.

Не можу читати-писати –

Стезя ця далеко не мед.

І з віршами тре’ зав’язати:
Сам бачу – я геть не поет.
До слідчого для допиту

Привели мужчину:

 – Є підозра, що недавно

Вкрали ви машину.

 – Біля цвинтаря ішов.

Це, здається, був, був четвер.

Взяв порожнє там авто.

Думав, власник його вмер.

                     Кирило Іванущик, “Без зупинок на Варшавський ринок”, 2004 р.                     

РИМУВАЛЬНИК АНЕКДОТІВ 

    (рецензія на всю збірку)

Бородаті, старі анекдоти 

Я у рими гуртом повганяю.

Я зберу їх зо кілька сотень,

Бо сюжетів своїх не маю.

         НЕ ЗАБУДЬТЕ

(Ностальгія співбесідника)

Ні, я прошу, не забудьте той час,

Що минув сорок років тому.

Є багато нині всього у нас,

Чого я аж ніяк не сприйму.

Тільки ті, хто досяг повноліття.

Хто в той час пішки йшов під столом,

Вони бачать життя розмаїття

Під сьогоднішнім новим кутом.

Не забудьте про те, що навчались

Безкоштовно у місті, в селі,

Що безплатно усі лікувались

У лікарнях – дорослі й малі.

Не забудьте про те, що квартири

Нам у місті безплатно дали,

І що світло без всякої міри

Ми транжирили там, де жили.

Не забудьте також , що квартплату

Рахували нам всім від душі,

І за кожну тоді нашу хату

Ми платили мізерні гроші.

І не варто, щоб ви забували

Про тодішнії ціни низькі – 

За 16 копійок ви хліб купували

І ніхто ще не гріб смітники.

І згадайте ціну на конверти,

На книги, газети й журнали.

А коли б захотіли померти,

Вас дешево тоді б поховали.

                    Кирило Іванущик, “Без зупинок на Варшавський ринок”, 2004 р.

       А ЩЕ НЕ ЗАБУДЬТЕ

(слова іншого співбесідника)

А ще не забудьте червоний терор:

Сімнадцятий і тридцять сьомий,

І перший і другий голодомор,

Гулаг і сибірські судоми.

Повалені храми, розбиті хрести,

І «щастя» колгоспного «раю».

ЧК, воронки, пси, штики і хлисти,

Сексотів запроданські зграї.

І ще не забудьте розстріляний цвіт

Героїв, митців і поетів,

Отруєні душі у сонмищі бід

І слова чужого лабета.

А ще не забудьте десятки років

Безбожності й злого бідоття.

І як із людей торували скотів,

І як прославляли бридоття.

А також згадайте гнилу ковбасу,

Калим з дефіцитом і блатом,

Порожніх вітрин блідомертву «красу»,

І черги за хлібом і маслом.

Згадайте про те, скільки зболених літ

На тії квартири чекали,

А також отой препаскудний набрід –

Кому їх «безплатно» давали.

А ще не забудьте кривавий Афган,

Куди наших хлопців послали.

Анголу, В'єтнам, Карабах і Агдам – 

О, де тільки ми не вмирали.

Згадайте мізерно-дешеву ціну

За смерть-похоронку в конверті,

І совість, яку нам кидали в вину,

І благо єдине – померти.

Прошу, не забудьте той збочений час,

Коли партократські собаки,

Жиріли, за бидло вважаючи нас.

Прошу, не забудьте, друзяки!

НАШ ЛУЦЬК

                     Присвячується 

                   А.Ф.Кривицькому

Луцьк – сучасне і древнє місто.

Скоро матиме тисячу літ.

В кольорах і піснях голосисто

Розквітає, як маковий цвіт.

Переніс він ворожі навали.

Скільки лиха зазнав у віках?

Руйнували, палили вандали,

Та нескореним був його шлях.

Луцьк – перлина на березі Стиру,

Стольний град у Волинській землі.

Тут на саміт зібрались для миру

У фортеці колись королі.

Загубились в історії міста

І Шевченка  малярські сліди.

Наша Леся – богиня пречиста

Жить не раз приїжджала сюди.

Ці титани і слова, й культури

У свій час натерпілись біди.

Нам їх образи вічні в скульптурі

Поселили у Луцьк назавжди.

З нашим містом, шановні краяни,

В Євроклас ми ідемо тепер.

Цього хочемо ми – всі лучани,

Та найбільш про це дбає наш мер.

                            Кирило Іванущик, “Рідний край”, 2003 р.

НАШ ПІДЛАБУЦЬК

                                   Присвячується 

                                 К.М. Іванущику

Разом з мером якось сиділи

І цідили крутий коньяк.

Каже мер: «Напиши, Кириле,

Ти про мене чудово так,

Але щоб не забув про місто,

Про вандалів і ворогів,

І про Лесине слово чисте,

Про Шевченка і королів.»

І я справно зумів писнути

Панегірик про євроклас!

Ну як можна про Луцьк забути

Й меру зад не лизнуть хоч раз?!

Із трепетом ніжним всі сили віддам

На честь демократів щемливим рядкам,

Присвяченим силам такого ґатунку,

Як-от ФНП (Форум нацпорятунку),

«Вкраїна без Кучми» і ще… як їх там?

Безстрашно, з шаленим завзяттям палким

Сказали, що в Кучми «злочинний режим»:

Їм потай на плівку вдалось записати,

Що той спонукав журналіста прибрати – 

І мужні борці скористалися цим…

                     Олександр Некрот, “Вперед − на граблі!”, 2007 р.

ВПЕРЕД – ЗА БАБЛОМ!

Той − справжній поет, хто завжди проти влади,

Хто словом громадить своїм барикади,

Бо будь-яку з влад, попри сяйво ідей,

Найменше турбує добробут людей.

Та серед поетів знайшовся «митець» – 
«Чудового» Кучми режиму співець,

«Жахких демократів» меткий таврувальник,

«Страшних опозицій» палкий викривальник.

Хоч вбийте, не вірю, що просто отак,

Від себе самого цей шкряба мудак.

Брутальним замовленням «під козирок»

Смердить кожне слово і кожен рядок.
Як зветься продажний писака-сексот?

Холуй, посіпака або ще… некрот.

Ліричний віршик скласти просить фея…

Та хай шукає іншого Орфея.

                     Олександр Некрот, “Вперед− на граблі!”, 2007 р.

НЕ ДО ЛІРИКИ

До лірики нема ні тяги, ані духу,

Бо грошики дають лише за «заказуху».

Я знаю, що таке любов.

Я знаю, що таке розлука.

Я знаю, що таке журба.

Я знаю, що таке біда.

Я вірю в радості життя.

Я вірю в щастя небувале,

Я вірю в те, чого й нема,

Я мрію про усе крилате.

Жити надією буду,

Жити лиш для добра,

Жити – потрібно трудитись,

Тоді не буде зла.

                         Раїса Марчук, “Вербичка”, 1996 р.

ОДА ПРАЦІ

Я знаю все – журбу, любов, розлуку,

Я вірю в те, чого іще нема,

Я мрію про усі крилаті штуки,

Та жити лиш не хочу я дарма.

Жити і лиш працювати.

Орать, щоб зі спини текло,

Горбатитись і надриватись – 

Тоді десь подінеться зло.

...Запитаю я у птахів

Як живеться їм?

Чи життя у них веселе?

Чи співають всі?

Я співаю, щастя маю,

А в тривозі мушу жить.

Бо ще зла в людей багато.

Навіть діти нищать птахів,

Не підкормлять, украдуть,

Їх кубельця рознесуть,

І підстрелять, і підіб'ють,

І їстоньки не дадуть.

То ж давайте разом всі

Берегти усіх птахів.

                            Раїса Марчук, “Вербичка”, 1996 р.

БЕРЕЖІТЬ ПТАХІВ І УСІХ ЗВІРЯТОК!

Я так вчора подумала вранці:

Яке жахливе життя в птахів,

А в лисичок, а в сіроманців,

А в мишей, їжаків, ховрахів.

А як свині мучаться бідні,

А корови, слони, осли.

Як овечки страждають рідні,

Бугаї, жеребці, козли.

І вже зовсім гибіють люто

Змії, жаби і ящірки.

То чому ж ми, питаю, люди,

Не простягнемо їм руки?

Тож давайте разом всі

Берегти їх усіх-усіх.

Десь є у кожного межа,

Стоїть на обрії вежá

В чарівнім колі.

Чого б ти там не досягав,

На що б ти там не посягав,

Не зміниш долі.

Вежá земних твоїх бажань.

Вежá найбільших сподівань,

Вежá – як мрія.

Вежá сумних твоїх зітхань,

Вежá на вдачу нарікань,

Вежá-надія.

                            Володимир Місюра, “Рубіж”, 2006 р.

ВЕЖА БЕЗ МЕЖІ
Стоїть на обрії вежá,

(баштá чи вежа).

Чи є в стилістиці межа?

(а, може, й мéжа).

На що б я там не посягав,

Чи пак, посягав,
Чого б я там не досягав,
А щось досягав.
Свою поезію вам ллю −
Сиру і дику.
На орфоепію плюю,
Й на фонетику.
Земних бажань своїх вежý
Будую-ставлю.
І проти правил всіх грішу:
Словами бавлюсь.
Щастя — жди нещастя,

Радість — жди біди.

Так, як літню спеку

Змінять холоди.

Не сумуй так сильно,

Не радій без меж.

Все сприймай спокійно —  

Долю, знай, не обійдеш.

                            Людмила Куліковська, “Поезія жіночої душі”, 2006 р.

ФІЛОСОФІЯ ЖІНОЧОЇ ДУШІ

Щастя — жди нещастя,

Радість — жди біди,

Славно — жди напасті,

Добре  — лиха жди.

Зрячий — окривієш,

Цілий — упадеш,

Мудрий — подурнієш,

Сильний — пропадеш.

Не святкуй завчасно,

Не радій без меж.

Нині все прекрасно,

Значить скоро вмреш.

Все сприймай спокійно — 

З долі не зійти.

Зараз все надійно —  

Завтра всім кранти.

Цю формулу поцілунку

з дужками уст

ти десь стрічав,

розсунь фіранки буденності.

Найзначиміше слово

притримай на повідку – 

ще не пора.

Четвер у ліфті

застряв на дванадцятому поверсі.

Оса

по осі сонця

вигинає траєкторію

навколо твого мізинчика..

Ще не пора.

                     Йосип Струцюк, часопис“Волинь”, №10, 2008 р.

ПОРА

Про цю форму самовираження

на уламках свідомості

я десь читав.

Уривки незакінчених фраз,

не зв’язані між собою думки,

словосполучення, позбавлені будь-якого сенсу.

Фахівці визначають це як –
онейроїдне потьмарення свідомості

та несистематизоване образне марення,

що є одними з первинних симптомів

старечого маразму

або прогресуючої шизофренії.

Не писати, а лікуватись 

давно пора. 

Заломлене дерево

на нотному стані...

Спробуй спертися

об цямрину дня

з середини

або навиворіт.

Гринджоли застрягли в снігу,

а я вихитую риму

як штахету із старої загорожі.

                     Йосип Струцюк, часопис“Волинь”, №10, 2008 р.

ВИХИТУЮ

Забілене віршомазництво
у модерних формах...

Спробуй на щось спертися

з початку,

з середини,

з кінця

або навиворіт.

Понамагайся що-небудь зрозуміти,

бодай щось вловити 

з суті

або сенсу.

Культура застрягла в ерзаці,

мистецтво тоне в профанації,

поезія захлинається в ідіотизмі,

а я вихитую останні краплі глузду,

як штахету із старої загорожі.

Одна земля, плодюча, незрадлива,

В берези, і тополі, і калини,

З одного кореня зродилися вродливо

Росія, Білорусія, Вкраїна.

Сестер п'ятнадцять в колі многозвукім,

О лютий враже, щастя їх не руш!

Стоять між ними, взявшися за руки,

Росія, Україна, Білорусь.

                                Василь Гей, “Вічно пам'ятати”, 1983 р.

Не самосійні – самостійні,

І не з холодної імли – 

Вони  у щедрому цвітінні

З міцного кореня зросли...

...Лежить дорога – як знемога.

Лежать віки – неначе степ.

Але не з дикого облогу – 

З насіння нація росте.

                           Василь Гей, “Кривавник рідного слова”, 2004 р.

ГЕЙНІЙ ЛИЦЕМІРСТВА І ПРИСТОСУВАНСТВА

З одного кореня зродилися вродливо

Береза, і тополя, і калина.

А суть моя безплідна і зрадлива

Останньою зродила Україну.

Вона у мене, взявшися за руки,

Стояла в колі дуже многозвукім.

Та «лютий враг» прийшов, і щастя – хрусь! 

Росія, Україна, Білорусь

У різні боки хутко розійшлися,

А я в своїй «поезії» лишився.

Тепер строчу рядки про інше коло:

Нема там коренів ні поряд, ні навколо.

В своїй душі – плебейській і хохляцькій −

Знайшов я раптом корені козацькі,

А у нутрі прирученім совіцькім

Прадавні сосни лагідні поліські.

Вітчизни болем зараз я караюсь,

Жалобним словом рідним переймаюсь.

Я кляту маску з себе врешті скинув:

Люблю я нині тільки Україну.

Та я завжди її одну любив,

А клятих зайд, моголів, ворогів,

Їх чорні списи, шаблі, палаші

Постійно кляв глибоко у душі.

Тепер кляну не боячись, відкрито

І отчу землю всіх зову любити.

Я вас навчу, як правильно любити,

І як при кожній владі сито жити.

Як хочеш буть поетом модно-знатним,

Навчися маски вправненько міняти,

Тримати ніс по вітру намагайся,

До жодних влад при них не заривайся.

Живуть в Україні напівукраїнці,

Хоч мають козацьке коріння.

Є предківська пам'ять у кожній травинці – 

Як росту жага і цвітіння.

А в тих, що забули слова свого роду,

Що в них замість пам'яті – мерва?

Отруйну в дитинстві пили вони воду,

Що в них рідна врода померла?

...Спокута окутає й душі калічні,

Як вдарить над ними жалобна струна,

І наші одвеснені ниви пшеничні

Чекають, як Бога, нового зерна.

                            Василь Гей, “Кривавник рідного слова”, 2004 р.

ВІДПОВІДЬ КАЛІЧНОМУ НАПІВУКРАЇНЦЮ

                   (це вже не пародія)

Не хочу я тих захищати,

хто предківську пам'ять згубив,

та хочу про тих нагадати,

хто їх отакими зробив –

хто рідну заквітчану вроду

стирав із Вітчизни лиця

й червону отруєну воду

вливав у дитячі серця.
І я пив в дитинстві отруту,

та не зі своєї вини.

Мені її ли́ли паскуди – 

стичинені гейбажани.

Огидна мерва комуняцька

з книжок, екранів і газет

в мені вбивала все козацьке,

все рідне, чисте і святе.

Здавивши душу «алим» шовком,

мене ліпила псом-рабом. 

Та я не дався – виріс вовком,

орлом, сапсаном, козаком.

А це лакейське півкоріння,

гнобивши баَтьківську струну,

у вічі волі покоління
ще сміє кидати вину.

Це ми крізь ніч наш стяг здіймали,

це ми на штурм обкомів йшли,

це ми тоді голодували,

і на Майдані – ми! були.

Ми не забули слово роду

і славні подвиги дідів. 

Це ти − ганьба мого народу, 

брудний лакуза чужаків.

Покайся, виродку калічний,

спокутуй душу і гузно!

І знай: на ниві цій пшеничній

уже зійшло нове зерно.

“Волинь – полинь”, “сваволя – воля” – 

Із підневільної пори,

Із мук приниження  та болю

Ростуть слова у квітах рим.

                            Василь Гей, “Кривавник рідного слова”, 2004 р.

ПІДНЕВІЛЬНИЙ ФІЛОЛОГ-РИМУВАЛЬНИК

                    (це теж не зовсім пародія)

Та підневільний ти і в слові,

Помреш приниженим рабом,

Бо в нашій вишуканій мові

Трава ця зветься полином.

Гіркий полин, або чорнобиль, – 

Такі у неї імена.

Чи у твоїм лакейськім лобі

Іще якийсь «язик» луна?

Тоді не пнись когось винити

І не тягнися римувать.

Самому  ще потрібно вчитись,

Як слово рідне вимовлять.

До слова «гей» і рим немає:

Не народились в квітах мук. 

Кого цим словом називають,

Пояснить кожен вам малюк.

Тут пташина смішна цокотнеча

Ґречно зливі дає відкоша.

І у космосі цього смереччя

Байдикує смиренна душа.

Байдикують вітри в кулуарах

Трав.

Шукають якоїсь лафи.

Добре так — наче хто намольфарив.

І потоки течуть — як мольфи.

                             Марія Матіос, “Жіночий аркан у саду нетерпіння”, 2007 р.

ЛАФИ-МОЛЬФИ

Серед верб'я, береззя, смереччя,

У смішній цокотнечі пташат
Романтична, смиренна і ґречна

Байдикує поетки душа.
Розкошує, кайфує, шукає
У безглузді якоїсь лафи – 

Про що пише – сама і не знає,

І слова – наче темні мольфи.
Я теж би хотіла в там-той Тель-Авів,

Я й там би дала собі раду.

Та цвях український в моїй голові,

Як в Зевса — Афіна Паллада.

                             Марія Матіос, “Жіночий аркан у саду нетерпіння”, 2007 р.

ЦВЯХИ, ШУРУПИ ТА ІНШЕ
В моїх нетерплячих жіночих мізках

Стирчить український гартований цвях −
Та й нашо там-ті тель-авіви.

А в місці, яке називається пуп

Сидить здоровенний гуцульський шуруп −
І цим я безмежно щаслива.

В спині − буковинська хромована вісь,
В паху − чернівецький крутий саморіз,

Як в Зевсі – Афіна-богиня.
У груди путивльський закручено гвинт,

У дупу розтоцький задовбано штифт −
І значить − я справжня мисткиня.

А в серці, печінці, думках і душі

Стримлять харалужні слов'янські ножі −

Отак я ціную Вкраїну.

Чим більше всіляких в мені залізяк:
Болтів, гаків, стрижнів, шпунтів і штиряк,
Тим дужче люблю Батьківщину.
Ось така я — і темна, і вічна —  

З покоління чужих світів!..

Не дивися у серце магічно

Через призму людських чуттів!

Розтроюдиш мій гордий спокій,

Защемивши мене — як нерв.

Тільки з Місяцем однобоким

Буду бачитись я тепер.

                               Тетяна Яков'юк, “Це святіше навіть за любов”, 2006 р.

Я ТАКА

Ось така я — уся загадкова  — 

З покоління чужих світів!..

Перещемлена і нервова,

Розтроюджена в призмі слів.

І не юдь ти мій гордий спокій,

В декольте не дивись, не пнись.

Тільки Місяць самотньобокий

В моє ліжко тепер заліз.

Я не знаю себе і нікого, 

Я над прірвою всоте стою...

Але все ж таки дякую Богу

За усю “непутьовість”свою.

                               Тетяна Яков'юк, “Це святіше навіть за любов”, 2006 р.

НЕПУТЬОВА

Я родилась така непутьова...

Ні себе, ні людей не бачу. 

Все пишу пренудну полову

І над прірвами все маячу.

Але всоте прошу у Бога:

– Не давай це комусь читати – 

І молю, – не пускай нікого

Над проваллям зі мною стати.

Скажи, коли в Безмертя рейс?

Сьогодні я — безглузда жертва...

Сміється Місяць до небес —  

(Спасибі, що не дав померти!)..

                        Тетяна Яков'юк, “Це святіше навіть за любов”, 2006 р., ст. 18

Проминаю...Як сніг, як дорога...

Проминаю...Як осінь, як час...

Чи вернусь? Чи зостанусь, мов спогад,

Що молився, болів і кричав?

                        Тетяна Яков'юк, “Це святіше навіть за любов”, 2006 р., ст. 20

Біль в мені розпинає страх —   

Це моя і біда, і клітка....

У могилі кричатиме прах,

Та ніхто не прийде нізвідки!

                        Тетяна Яков'юк, “Це святіше навіть за любов”, 2006 р., ст. 24

І навіщо ридати по тім?

Розіб'юсь я об чорне каміння...

Стане менше на долю в житті,

На пророчу зорю голосіння!

                        Тетяна Яков'юк, “Це святіше навіть за любов”, 2006 р., ст. 31

Одні Слова нас всіх переживуть!

Осиплеться земля свята на груди.

І заспівають вслід“Остання путь”...

Бо так здавен було і є, і буде!

                        Тетяна Яков'юк, “Це святіше навіть за любов”, 2006 р., ст. 55

ЦЕ ЧОРНІШЕ НАВІТЬ ЗА БІДУ 

Відкриваю Тетяни книжку,

Ох в недобрий, як осінь час,

І на третьому вірші різко

Настрій добрий псується враз.

Біль в мені розпинає рота – 

На півкнижки я серцем рвусь – 

Як же бідну Тетяну шкода,

Я сьогодні, мабуть, нап’юсь.

А тоді повернусь з нізвідки,

Із крикливих могил біди,

І на вулицю бити пики

Чорним каменем всім піду.

Чи вернусь? Чи дадуть померти,

Чи завиють «Останню путь»?

Я сьогодні безглузда жертва,

Та слова іздавен живуть.

Дочитаю...І страх, і спогад...

У Безмертя зрейсую пульс.

Промину з нікуди в нічого...

І застрілюсь... Чи утоплюсь.

Твої вуста моїм блукають тілом...

Чи не моїм? Чи, може, не твої?

Кому я стільки ласк прошепотіла

Від тої чари недопитої?

Вернусь на землю. Гляну в карі очі,

Розтану знов від ніжного “ІЩЕ!”

...І падатимуть стрімко ясні зорі

На нас нічним розбурханим дощем!

                                 Анастасія Пеценюк, “Дощ у призмі сльози”, 2004 р.

МАНА́

Чомусь завжди буваю я чумною

Від тої чари недопитої...

Твої це руки граються зі мною?

Чи то не я? Чи, може, не твої?

Твої вуста моїм блукають тілом...

Або чужі? А, може, то мої?

Чи куму я «ІЩЕ!» прошепотіла,

Чи кум мені? А, може, я кумі?

Чи я дивлюсь сусіду в карі очі,

Чи то сусідка лагідно пищить?

Чи це мене розтоплюють щоночі

Ясних зірок розбурхані дощі!

Осядьте, туманиська, на торфовиськах –  

Спирає дух!

Влягайся, збаламученість, в льодовиськах!

Зима для мух!...

                                 Тарас Юхимчук, “Криниця світла”, 2008 р.

ВІРШИСЬКА

Повіяли вітриська у полиськах – 

Аж здуло дах!

Нагнали над лісиськами хмариська! 

Що буде – страх!

Ударили громиська, блискависька – 

Аж сперло дух!

Вперіщили дощиська і градиська –

Прибило мух!

Осіли туманиська в торфовиськах ,

Як дим в ярах.

Вляглися осочиська в болотиськах –

Лежать в корчах.

Надворі, мов узимку – льодовисько  –

Та голий ліс.

Так холодно, що цокають зубиська

І мерзне ніс.

А я сиджу в хатиську за столиськом –

Цибак смалю!

Дивлюсь на погодиську крізь вікнисько

І муз ловлю.

Премудрі переповнюють думиська

Крутий мій лоб!

І падає віршисько за віршиськом –

То ляп, то хлоп!

Я найближчу хвилину

Осідлаю й безтямно полину –  

Вбороню, затулю тебе чи...

Не мовчи, не мовчи!

Не мовчи...

                                Олег Берман, “По спіралі”, 2006 р.

ЧИ...

Я так мрію про ближчу хвилину,

Як до тебе безтямно полину –  

Доторкнусь, пригорнусь, притулюсь,  

Запряжу, осідлаю, дорвусь –

Ти дасиш мені ввечері чи?...

Не мовчи, не мовчи!

Не мовчи...

Лежали навзнак. Плакали про все.

Був лід земний за зір тепло миліший.

Душа дешева, по латині – сенс...

Як марки вин, сіяли назви віршів.

                                 Ігор Павлюк, “Стихія”, 2002 р.

МАРКИ ВІРШІВ

Стояли раком. Гадили на все.

Співали, реготали, як придурки.

Вино дешеве, по-латині – секс,

Вживали, аж злітала штукатурка.

Душа така земна, неначе лід,

І зір тепло за марки вин миліше.

З моїх куплетів тік холодний піт

І назви їх сіяли ще смішніше.

Дивитись на  годинник, як у даль.

Земля там рідна. Небо двоюрідне.

Дурна, мов щастя, з'явиться звізда – 

Гримуча суміш літери й півлітри. 

                              Ігор Павлюк, “Стихія”, 2002 р.

РІДНА ПІВЛІТРА

Дивлюся на годинник, як у даль.

Та бачу лиш півлітру свою рідну.

Дурна, мов щастя, либиться звізда

У небі такім п'янім двоюріднім.

Гримуча суміш літери й бухла:

Земля уже, паскуда, – троюрідна.

До чого ж ти поета довела,

О музо, алкоголічко безрідна?!

В хвилини філософських мислень

З приреченістю так гадаю:

Навіщо тяжко роблю й дбаю,

Шукаю мудрих віщих креслень?

Кінець один: дурним й не дуже...

Та десь надія тихо тліє,

Що хтось в майбутньому зігріє.

Це й є наївність мудрих, друже...

                                 Євген Юхниця, “Поезія рішучої епохи”, 2004 р.

КІНЕЦЬ ОДИН

Кінець один: шукай  дівчи́ну!

Ми в філософіях дурієм

І креслим мудрості наївні,

Коли вночі ніхто не гріє.

Так! Усім: Український я, чесний, завзятий поет!

Хабарів не нахапав імперських.

Хоч — не проти з чілійкою, десь тет-а-тет,

Поцінити кобіт бухарестських...  

                             Євген Юхниця, “Поезія рішучої епохи”, 2004 р.

ЧЕСНІ ПОЕТИ — ЗА ІНТЕРСЕКС

Я поет український! Я справжній козак!

Я не мацав кацапок імперських.

Та чілійкам відразу відказую «Так!»,

І ціню всіх кобіт бухарестських.

Я мадярок, болгарок, естонок люблю,

Бразилійок, пуерториканок.

Занзібарок кохаю, де тільки зловлю,

Італійок, іспанок, гречанок.

Я не проти з японкою десь тет-а-тет...

Не минаю я жодну спідницю,

Щоб у кожній країні був чесний поет,

І у кожній маленький Юхниця!

Поруч юрмились люди,

Мигтіли авто...

Я ішла у нікуди – 

Нікому ніхто.

Мов обірвані струни,

хурчали вітри,

і потоптані луни

думками брели.

Де я? Хто я?

            Не чутно.

Чи нема... Чи німа...

                   Ніна Горик, “Повернення мавки”, 2004 р.

НІХТОНІКОМУ

Нікому ніхто не винен.

Мигтить і хурчить авто.

Дорога така невпинна.

Хто я? Нікому. Ніхто.

Де я? Що я? Не чутно.

Сама... Чи нема...Німа.

І вірші тупцюють нудно,

І думки у них нема.

Захлинулася вітром осіннім й мовчу.

Плеще листя в долоньки.

                                 Беззвучні овації...

А слова... А слова всі зазнали інфляції... 

                          Ніна Горик, “Повернення мавки”, 2004 р.

ІНФЛЯЦІЯ СЛІВ

А слова всі зазнали інфляції.

Слів багато, а сенс у прострації.

Плещуть листям вітри, чи овації.

Боже, дай не пірнуть в профанації.

Годинникар був схожий на Ікара – 

Щось майстрував та воском покривав,

А заодно пильненько пантрував

За витівками сивого дзигара.

                       Надія Гуменюк, “Однокрил”, 2000 р.

АНТИМІФОЛОГІЧНИЙ

Ікар Дедала-майстра сином був.

Якраз Дедал ті крила й змайстрував.

Ікар же, бовдур, батька не почув,

До Сонця близько підлетів і впав.

Дедал і далі щось там майстрував,

А заодно пильненько пантрував,

Щоб хоч якісь античні міфи, п'єси

Запам'ятали модні поетеси.

Ще до світанку довго і далеко.

Ще ніч, як ніж, під місяцем блищить.

Кружляє сон, як джміль над велотреком.

Як велотрек, гроза десь стугонить.

Заколишу, присплю свої тривоги

В колисочці молитвенних долонь.

Летить крізь ніч бікфордів шнур дороги,

Яку іще не спокусив вогонь.

                               Надія Гуменюк, “Однокрил”, 2000 р.

ДЖМІЛЬ, ВЕЛОТРЕК, МУХА, СТАДІОН ТА ІНШІ

Кружляє сон, як джміль над велотреком,

І велотрек грозою стугонить,

А стадіон з безсонністю лелеки,

Мов муха з корту вдаль кудись летить.

Присплю свої тривоги і судоми,

Неначе у спортзалі таргана.

Біжить крізь ніч павук по мотодрому,

Футбольне поле мостить сарана.

Ще до світанку довго і далеко,

Іще пищать в басейнах комарі,

Ну, а мені все сняться велотреки,

Ножі, шляхи, бікфордові шнури.

Ностальгія – низом. Ностальгія – горою.

Вигорілим небом – 

від нуля – до згірклого мільйона – 

крізь усмішку риби і плач вужа

з жовтим ножем проходить.

На нитку сліди нанизує,

вирізані з грузької дороги.

                              Клава Корецька, “Між зіркою і Аїдом”, 2002 р.

НОСТАЛЬГІЯ  – РАКОМ

Ностальгія – знизу. Ностальгія – зверху.

Ностальгія – ззаду. Ностальгія – збоку.

Ностальгія – раком, передом, підскоком.

Ой було-було колись:

Від разу – до солодкого мільйона – 

а тепер тільки сміюсь рибою, плачу вужем,

нанизую нитку жовтеньким ножем,

і тупо дивлюсь на дорогу.

Втратила раптом відчуття

простору й часу.

Не впізнаю в обличчя

жодного годинника,

з жодною зіркою не вітаюся.

Прошу перехожих,

аби вони мене познайомили

з електронним будильником

або альфою якогось сузір'я.

                             Клава Корецька, “Між зіркою і Аїдом”, 2002 р.

З'ЇХАЛА МАКІТРА

В мене  точно з'їхала макітра,

відчуття утрачені давно.

Це, напевно, винна та півлітра

та із пивом змішане вино.

Що зі мною робиться – не знаю.

До людей нахабно пристаю,

щось таке дебільне вимагаю,

п'яними словами дістаю:

– Познайомте хутко з циферблатом,

збийте з неба зірочку оту

і не лайтесь до сузір'їв матом,

дайте пляшку біленьку пусту.

А мене ніхто не розуміє,

та і я образилась на всіх:

більш не буду пити з буревієм

і дубів втішати молодих.

З небом теж забуду привітатись,

вірші не читатиму росі,

з хмарами не хочу більше знатись,

й взагалі, пішли вони усі.

Вона невиліковна, як епілепсія хвиль

чи лейкемія крейди.

Та все одно прошу:

– Врятуйте мене від поезії.

Клинком поміж ребрами,

голкою в серці.

Якщо врятуєте, можу померти.

                              Клава Корецька, “Між зіркою і Аїдом”, 2002 р.

НЕВИЛІКОВНА

Здається, вона таки дійсно невиліковна.

Але ж це не поезія, 

а епілепсія

чи шизофренія.

Маячня сивої кобили

у місячну ніч.

Прошу, кричу, волаю:

– Голкою, шприцом,

електрошоком, 

фенобарбіталом

врятуйте мене від такої «поезії»!

Якщо не врятуєте, можу померти.

Яма безчасся ковтає світлини:

світло – у профіль, і сяйво – в анфас.

Розпорюєш ямі утробу – 

                    й не бачиш нічого.

А де ж усе ділось: хвилини,

                                               години,

                                                           літа?

                                     Клава Корецька, “Між зіркою і Аїдом”, 2002 р.

ЯМА ПРОФАНАЦІЇ

Яма профанації ковтає мистецтво:

вірші – у профіль і поеми – в анфас.

Відкриваєш утробу цієї книжки – 

                                й не бачиш нічого.

А де ж усе ділось: елегії,

                                           сонети,

                                                        балади?

Миючи клозета,

думаю про асенізаторів.

Жоден із них не має

найменшого уявлення

про вірші сучасних поетів.

Що не кажіть,

а поезія таки далека

від життя.

                              Клава Корецька, “Між зіркою і Аїдом”, 2002 р.

КЛОЗЕТНА ПОЕЗІЯ

Шуруючи смердючий унітаз,                           

Натхненна ароматом нечистот,

Я згадую завжди і повсякчас

Отой асенізаторський народ.

Вони не можуть навіть уявить,

Який близький тепер до них поет.

Сучасні вірші легко сотворить,
Ну майже так, як вимити клозет.

Поезія моя, що не кажіть,

Далека від реального життя,

І рим краса мене не полонить,

І мій сонет не вразить майбуття.

...Нарешті домиваю унітаз,

Утомлено висякую свій ніс.

Я зі своєю творчістю злилась,

Як із гівном щасливий гівновіз.

Все — херня, казали тато,

от тільки бжчоли вещ,

та як подумати,

то і бжчоли — херня.

                       Володимир Цибулько, “Майн кайф”, 2000 р.

УСЕ — ХЕРНЯ 

Усе — херня, казали тато,

джуки і осси, й мухуї,

і бжчолів вещії рої,

і вся сімейка наша клята.

Єдине чим багата хата — 

мандатом сина-депутата,

бо, як говоре вся рідня:

поет-Цибулько — теж херня.

                НЮ

Лошичка струнка на балконі

Алінка, Оленка, Єлен?

Я бачив, як любляться коні.

Невже без імен?

У лузі, де сіється мжичка,

Де сумно і весело так,

Злягаються юна  лошичка

І юний лошак.

І радості мить неозора

Спалахує в ночі німій.

І зір мій, як слід метеора,

До тебе летить по прямій!

                             Дмитро Кремінь, “Сяйво білого тіла. Антологія української          еротичної поезії”, 2008 р.

НО

Побачив тебе на балконі

Алінка, Оленка, чи хто ти?

Згадав, як паруються коні –

Без страху, імен і турботи.

У лузі, де сіється мжичка,

Хотів би я буть аргамаком,

Щоб вмить наздогнати лошичку

І з ходу б кохать її раком. 

Ти вже не Алінка-Оленка,

Ти юна кобила грайлива,

А я жеребець величенький –

Палаю в екстазі бурхливім.

Тікай краще в даль неозору,

Ховайся з балкона у хату,

Бо як прилечу метеором,

Злюблю й не спитаю, як звати!

ми візьмемо трохи вина  

за вікнами буде весна

і ти будеш трохи дурна

і я буду дурнем набитим

і зайчик від твого стегна

будинку сусідньому на 

морда сусідська з вікна

і нам все одно що робити

                             Тарас Федюк, “Сяйво білого тіла. Антологія української          еротичної поезії”, 2008 р.

НА

як добре хильнеш вина

тоді ти стаєш дурна

до свого пускаєш стегна

не буду я дурнем набитим

надворі уже весна

тебе заберу з вікна 

і ти мені скажеш на

я знаю що будем робити

...це час дерев і змій духмяний і такий

що виростає з ніг сурма хрипка і грішна

вони ідуть а ти як той більярдний кий

не в силі проказати харе крішна

                             Юрій Андрухович, “Книга відгуків”, 2008 р.

ЧАС ТРАВИ

це час трави духмяний і такий

а ти лежиш як той більярдний кий

і десь душа твоя блукає грішна

не в силі ляпнуть навіть харе крішна

чи як ракетка м'ячик і волан

сидить сопе і слухає коран

й аллах акбар волає до небес

чи тихо промовля Христос Воскрес

чи може хрипко як хокейна ключка

десь виростає сурмою зміючка

пробурмотить яхве і відповзе

все не курю бо й так уже несе

...і потім розтають і недосяжні знов

тікають у гаї повітряних небес

над вулицею ніч помада туш і кров

я так я так я так

                          я так тебе тебе

                             Юрій Андрухович, “Книга відгуків”, 2008 р.

Я ТАК ТЕБЕ

я так і так і ще раз так тебе

а потім так отак і перетак

аж тане крик в повітрості небес

помада туш і крові свіжий знак

це ще не все стривай не утікай

ми ще хапнем і знову погребе

твоя досяжність хлюпне аж за край

і знов я так отак і так тебе 

У місті Львові вічна

лиш вулиця Академічна,

та й пиздець.

                       Віктор Неборак, “Бу-Ба-Бу”, 1996 р.

ВІЧНІСТЬ

Ну що у тому місті Львові вічне?

Бруківка на шляху Академічнім,

Ще курва, що край вулиці стирчить,

І пиво, що з реклами маячить,

Та віршики Вітюсі Неборака,

А інше − то така суцільна срака...

...та й пиздець.

Вночі ти входила в море — 

Під місяця оком вовчим,

І море ставало деревом,

А ти — забороненим овочем.

                             Дмитро Павличко, “Сяйво білого тіла. Антологія української еротичної поезії”, 2008 р.

ЗАБОРОНЕНИЙ ОВОЧ

Як бачу тебе оголену

Під місяця оком вовчим,

То робиться щось зі мною –

Я плутаю фрукти й овочі.

І море мутує в дерево,

Як плаваєш ти в нім поночі,

Й спокуси едемське яблуко

Стає забороненим овочем.

Чекаю тебе на березі:

Жадаю, тремчу підскакую.

І сік овочево-яблучний

Із мене поволі скапує.

Закохалась в лоша блискавка.

Вона – блискавка, а воно – лоша.

В нього грива з шовку чорного,

А в неї груди з вогню білого.

В неї стан згоряє з шалу,

А воно – лоша незаймане.

Хтось тонкі копитця зранив,

Комусь в очі зазираючи.

Вони бігли небесами

Й цілувались голосами.

– Так я тебе покохала,

Що на тебе з неба впала.

В неї – горло громом кутане,

В нього ж – яблука на совісті.

Вона тілом палахкотіла,

Воно серцем цокотіло.

Криком кричу – вітер віє,

Було лоша, та й немає..

                            Іван Драч, “Дивоовид. Антологія української поезії XX століття”, 2007 р.

ОТАКЕ КОХАННЯ

Втікайте подалі від жінки,

Бо як закохається в вас,

То влізе підступно в печінку,

І в серці луною віддасть.

Відіб’ється громом у мозку,

Пожадливо всмокчеться в кров,

Всі вуха закрапає воском,

На очі накине покров.

Нахабно проникне в свідомість,

Спустошить тугий гаманець,

Весь світ знівелює – натомість

Наблизить ваш повний кінець.

І врешті, як вдосталь назлиться

Її вогненосна душа,

Впаде, мов з небес блискавиця −

І спалить, як в полі лоша.

ПРИМРУЖЕНИМИ ОЧИМА
Буття нема. Є січка-монолог

Речей. Скрізь замість цілого – частини.

Єдиний відступ – барва-неврастенік,

Що – сірниками – селезінку й слух.

Весь краєвид в свідомість переліг

І звідти – тужно – в блиманні густому – 

Нагадуванням: кожен крок – останній,

Дезинтеґрація – стежки й колеґ, –  

Щаблі в найвище – з тліну – незабаром,

Аби – і з найтіснішої обори. – 

Вже, –  охляп – обрій, – чатові-нечеси

Подорожують в просторі і часі.

І тих, хто – видимого глек розбив. – 

Мигтіння, що на статусі різьби.
                             Емма Андієвська, “Дивоовид. Антологія української поезії XX століття”, 2007 р.

ПРИПЛЮСНУТИМИ МІЗКАМИ
Поезії нема. Є січка-монолог

Дебільних слів. Скрізь замість цілого – частини.

Відверто знущається – баба-неврастенік,

Що – сірниками – селезінку й слух.

Маячний зойк в свідомість переліг

І звідти – тужно – в блиманні густому – 

Маренням: кожне слово – діагноз,

Деградація – митця й особистості, – 

Плює у найвище – з потьмареної уяви – у наші душі,

Аби – тупо епатувати. – 

Або вже, – охляп – і дійсно, – поїхав дах.
Подорожує в просторі і часі.

По історії своєї хвороби. – 
Мигтіння, що на статусі божевілля.
ПЕРЕДРАННЯ
Я слухаю кроки на смітнику,

Де валяються подерті півні,

Статеві органи і гниль усього міста,

Яку завозять ранками

З пристані, з палаців і вулиць без каналізацій.

Я знаю на розі того перукаря,

Що голить бородатим повіям

Перед і пахви для любови,

Я знаю всіх, хто збирається в підворотнях,

Чекаючи матросів

З виразками всіх морів, всіх звичаїв.

Я слухаю кроки, що входять і виходять,

І далі.

Я не знаю навіть, чи мені сумно,

Чи це тільки мій слух віддаляється

Від мене.

                             Емма Андієвська, “Біла книга кохання. Антологія української еротичної поезі”, 2008 р.

АПОКАЛІПСИС НАДВОРІ
Вас ще не знудило? Ви ще не блюєте?

Цей смітник думок, ця гниль образів,
Ця каналізація слів 

Вважається поетичним шедевром

Визнаної поетеси.

Це друкується, передруковується, 

Видається, перевидається,

Займає якісь конкурсні місця,
Відзначається якимось преміями.

Та розплющте очі! Отямтеся! Схаменіться!

Куди котиться людство?
Чи ви почманіли всі, чи придуріли!

Коли нарешті пролунає крик:

«А король голий!»
Хоча справжня виразка в голові 
Навіть не в цієї старої маразматички,

А в тих, хто отаке читає,

Щось у цьому знаходить,

Ще й цим захоплюється.

Оце і є реальний кінець світу.
Вітаю – Апокаліпсис надворі. 
